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	Cher Sid’Ahmed, *(traduction ci-contre)

L’ACAT-France (Action des chrétiens pour l’abolition de la torture) a appris votre histoire.
 
Dans le cadre de la journée des Nations-Unies pour le soutien aux victimes de la torture, l’Acat-France organise tous les 26 juin, « La nuit des veilleurs ». Cet événement nous donne l’occasion de vous écrire pour vous apporter soutien et prière. Nous avons pris connaissance de ce que vous vivez et sommes de tout cœur avec vous.   

Nous voulons aussi, par ce courrier vous dire toute notre sympathie. Gardez courage.

Bien fraternellement,

(Organisateur)

	عزيز سيد أحمد لمجيّد

 (حركة المسيحيين اللي كيطالبو بإلغاء التعذيب) ACAT-France عرفت بالقصة ديالك.

فإطار نهار ديال الأمم المتحدة لدعم ضحايا التعذيب، ACAT-France كتنظم كل 26 يونيو “ليلة ساهرين”. هاد الحدث كيعطينا الفرصة باش نكتبو ليك ونعبرّو على الدعم ديالنا والدعاء ديالنا ليك. حنا عارفين شنو كاتعيش وقلبنا معاك.

وبهاد الرسالة بغينا حتى نعبّرو ليك على التعاطف ديالنا الكبير.

خليك قوي وصابر.

بكل روح الأخوة والصدق،

…………………………………………
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